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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

1. ΠΟΛΙΤΙΚΟ ΚΑΙ ΝΟΜΙΚΟ ΠΛΑΙΣΙΟ

Tο Συµβούλιο ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων εξουσιοδότησε την Επιτροπή να
αρχίσει διαπραγµατεύσεις για µία συµφωνία επανεισδοχής µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και της ειδικής διοικητικής Περιφέρειας Μακάο της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της
Κίνας (Ε∆Π Μακάο), µε απόφασή του της 28ης Μαΐου 2001. Αυτή η "εντολή"
διαπραγµάτευσης αποτέλεσε µέρος πολιτικής συµφωνίας που υπογράφηκε για τον νέο
κανονισµό θεωρήσεων της Κοινότητας κατά τη συνεδρίαση του Συµβουλίου της 1ης
∆εκεµβρίου 2000, όταν οι υπουργοί ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων συµφώνησαν
σχετικά µε κατάλογο χωρών των οποίων οι πολίτες πρέπει να κατέχουν θεωρήσεις όταν
διανύουν τα εξωτερικά σύνορα της ΕΕ και χωρών των οποίων οι πολίτες απαλλάσσονται από
αυτή την απαίτηση. Σε ό,τι αφορά το Μακάο, οι υπουργοί ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών
Υποθέσεων συµφώνησαν ότι οι κάτοχοι διαβατηρίου της "Έιδικής ∆ιοικητικής Περιφέρειας
Μακάο" θα απαλλάσσονται από την απαίτηση θεώρησης, από την έναρξη ισχύος του νέου
κανονισµού. Επιπλέον, σε µία δήλωση που συµπεριελήφθη στα πρακτικά του Συµβουλίου, η
Επιτροπή ζήτησε να υποβάλει, το ταχύτερο δυνατό, σύσταση για απόφαση του Συµβουλίου
που την εξουσιοδοτεί να αρχίσει διαπραγµατεύσεις για µία συµφωνία επανεισδοχής µεταξύ
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Μακάο. Στις αρχές Μαρτίου 2001, η Επιτροπή υπέβαλε
αυτή τη σύσταση και, στις 15 Μαρτίου 2001, το Συµβούλιο ενέκρινε επισήµως τον νέο
κανονισµό θεωρήσεων (Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 539/2001 του Συµβουλίου) που τέθηκε σε
ισχύ στις 10 Απριλίου 2001.

Στις αρχές Ιουλίου 2001, η Επιτροπή διαβίβασε σχέδιο συµφωνίας επανεισδοχής στις αρχές
του Μακάο. Μετά από τις γραπτές απαντήσεις που ελήφθησαν από το Μακάο και σε µία
άτυπη συνάντηση τεχνικών εµπειρογνωµόνων που έλαβε χώρα στις Βρυξέλλες στις 2
Οκτωβρίου 2001, πραγµατοποιήθηκε ένας γύρος επίσηµων διαπραγµατεύσεων στο Μακάο
στις 22 Οκτωβρίου 2001. Η συµφωνία µονογραφήθηκε στις Βρυξέλλες στις 18 Οκτωβρίου
2002, µε την ευκαιρία της 9ης συνεδρίασης της µεικτής επιτροπής ΕΚ-Μακάο.

Τα κράτη µέλη ενηµερώνονταν τακτικά και ζητήθηκε η γνώµη τους σε όλα τα στάδια (τυπικό
και άτυπο) των διαπραγµατεύσεων.

Από την πλευρά της Κοινότητας, η νοµική βάση για τη συµφωνία είναι το άρθρο 63
παράγραφος 3 στοιχείο β), σε συνδυασµό µε το άρθρο 300 της συνθήκης για την ΕΚ. Σε ό,τι
αφορά το Μακάο, είναι σηµαντικό να σηµειωθεί ότι, µετά την επανένωση το 1999, αποτελεί
τώρα µέρος της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας αλλά διαθέτει, σύµφωνα µε τη βασική
νοµοθεσία του, υψηλό βαθµό αυτονοµίας για τις εσωτερικές του υποθέσεις,
συµπεριλαµβανοµένων των ελέγχων µετανάστευσης κατά την είσοδο, την παραµονή και την
αναχώρηση από την Περιφέρεια (χωριστή ζώνη ταξιδιωτική και µετανάστευσης).

Η επισυναπτόµενη πρόταση αποτελεί το νοµικό µέσο για την υπογραφή και τη σύναψη της
συµφωνίας. Το Συµβούλιο θα αποφασίσει µε οµοφωνία (Άρθρο 300 παράγραφος 2
υποπαράγραφος 1 σε συνδυασµό µε το άρθρο 67 - Συνθήκη ΕΚ). Θα ζητηθεί επισήµως η
γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, σύµφωνα µε το άρθρο 300 παράγραφος 3 της
συνθήκης ΕΚ.

Η προτεινόµενη απόφαση σχετικά µε τη σύναψη της συµφωνίας καθορίζει τις αναγκαίες
εσωτερικές ρυθµίσεις για την πρακτική εφαρµογή της. Ειδικότερα, ορίζει ότι η Επιτροπή,
επικουρούµενη από εµπειρογνώµονες των κρατών µελών, θα εκπροσωπήσει την Κοινότητα
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στο πλαίσιο της επιτροπής επανεισδοχής που συστάθηκε από το άρθρο 17 της συµφωνίας.
Επιπλέον, η συµφωνία συστήνει επιτροπή επανεισδοχής που είναι εξουσιοδοτηµένη να
λαµβάνει αποφάσεις µε νοµική ισχύ για ορισµένα τεχνικά θέµατα. Λόγω του τεχνικού
χαρακτήρα αυτών των αποφάσεων, ήταν αναγκαίο να προβλεφθεί µία απλοποιηµένη
διαδικασία για τον καθορισµό της κοινοτικής θέσης σε αυτές τις περιπτώσεις. Αυτές οι
διαδικασίες είναι ίδιες µε εκείνες που είχαν υιοθετηθεί από το Συµβούλιο στην απόφαση όσον
αφορά τη σύναψη της συµφωνίας επανεισδοχής µε το Χονγκ Κονγκ.

Ως προς αυτό η απόφαση προβλέπει ότι, σχετικά µε τη θέσπιση των διαδικαστικών κανόνων
της επιτροπής επανεισδοχής, αυτό θα γίνει από την Επιτροπή σε διαβούλευση µε ειδική
επιτροπή που θα ορίσει το Συµβούλιο. Όσον αφορά τις άλλες αποφάσεις που πρέπει να
ληφθούν από την επιτροπή επανεισδοχής, προτείνεται να εγκριθεί η θέση της Κοινότητας από
το Συµβούλιο, το οποίο θα αποφασίσει µε ειδική πλειοψηφία, κατόπιν προτάσεως της
Επιτροπής.

2. ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ∆ΙΑΠΡΑΓΜΑΤΕΥΣΕΩΝ

Η Επιτροπή θεωρεί ότι οι στόχοι που έχει καθορίσει το Συµβούλιο στις οδηγίες
διαπραγµάτευσης έχουν υλοποιηθεί και ότι το σχέδιο συµφωνίας επανεισδοχής µπορεί να
γίνει αποδεκτό από την Κοινότητα.

Tο τελικό περιεχόµενο της συµφωνίας αυτής µπορεί να συνοψισθεί ως εξής:

– Η συµφωνία αποτελείται από 8 τµήµατα και περιέχει συνολικά 21 άρθρα. Περιέχει
επίσης 6 παραρτήµατα, τα οποία αποτελούν αναπόσπαστο µέρος της, και πέντε
κοινές δηλώσεις.

– Οι υποχρεώσεις επανεισδοχής που καθορίζονται στη συµφωνία (Άρθρα 2 έως 5)
καθορίζονται σε αµοιβαία βάση, και εφαρµόζονται αντίστοιχα στους υπηκόους και
στους µόνιµους κατοίκους (άρθρα 2 και 4) καθώς και στα άτοµα που υπάγονται σε
άλλη νοµολογία (άρθρα 3 και 5). Όλες αυτές οι υποχρεώσεις περιέχουν µία µνεία η
οποία διευκρινίζει ότι η επανεισδοχή λαµβάνει χώρα χωρίς καµία διατύπωση εκτός
από εκείνες που προσδιορίζονται στην παρούσα συµφωνία. Επιπλέον, ο ορισµός των
"ατόµων που υπάγονται σε άλλη νοµολογία" στο άρθρο 1 σηµείο δ) δεν αναφέρει
ρητά ότι αυτός ο όρος περιλαµβάνει τους απάτριδες, για τους οποίους προβλέπεται
µια χωριστή κοινή δήλωση.

– Η υποχρέωση επανεισδοχής ατόµων που υπάγονται σε άλλη νοµολογία (άρθρα 3 και
5) συνδέεται µε τις ακόλουθες προϋποθέσεις: (α) το άτοµο για το οποίο γίνεται η
επανεισδοχή κατείχε, κατά τη στιγµή εισόδου, έγκυρη άδεια παραµονής που
εξέδωσε το µέρος στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση ή, (β) το άτοµο για το οποίο
γίνεται η επανεισδοχή, αφού έχει εισέλθει (νοµίµως ή παράνοµα) στο έδαφος του
µέρους στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση, επιχειρεί να εισέλθει παράνοµα στο έδαφος
του αιτούντος µέρους, ερχόµενο απευθείας από το το έδαφος του µέρους στο οποίο
υποβάλλεται η αίτηση. Απαλλάσσονται από αυτή την υποχρέωση µόνο τα άτοµα που
βρίσκονται στο αεροδρόµιο υπό καθεστώς µετεπιβίβασης και όλα τα άτοµα στα
οποία το αιτούν µέρος χορήγησε άδεια παραµονής µε µεγαλύτερη περίοδο ισχύος. Η
ειδική κατάσταση ατόµων που βρίσκονται σε µετεπιβίβαση στο Μακάο εξετάζεται
επίσης σε κοινή δήλωση της συµφωνίας.
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– Υπό ορισµένες συνθήκες, η Ε∆Π Μακάο δέχεται τη χρησιµοποίηση των κανονικών
ταξιδιωτικών εγγράφων της ΕΕ για λόγους απέλασης (άρθρο 2 παράγραφος 2 και
άρθρο 3 παράγραφος 3).

– Η συµφωνία περιέχει ένα τµήµα σχετικά µε τις πράξεις µετεπιβίβασης (άρθρα 12 και
13).

– Το τµήµα III της συµφωνίας (άρθρα 6 έως 11 σε συνδυασµό µε τα παραρτήµατα 1
έως 6) περιέχει τις αναγκαίες τεχνικές διατάξεις όσον αφορά τη διαδικασία
επανεισδοχής (αίτηση επανεισδοχής, αποδεικτικά στοιχεία, προθεσµίες,
λεπτοµέρειες µεταφοράς και τρόποι µεταφοράς). Προβλέπεται ορισµένη
διαδικαστική ευελιξία από το γεγονός ότι σε περιπτώσεις που το άτοµο για το οποίο
θα γίνει η επανεισδοχή, κατέχει έγκυρα ταξιδιωτικά έγγραφα και συµφωνεί να
επιστρέψει, θα χρειαστεί µόνο µία γραπτή ανακοίνωση χωρίς να πρέπει να
υποβληθεί επίσηµη αίτηση επανεισδοχής (άρθρο 6).

– Τα άρθρα 14 έως 16 περιέχουν τις αναγκαίες διατάξεις όσον αφορά το κόστος, την
προστασία των στοιχείων και την προστασία των άλλων διεθνών δικαιωµάτων και
υποχρεώσεων των µερών.

– Το άρθρο 17 αναφέρεται στη σύσταση της επιτροπής επανεισδοχής καθώς και την
ανάθεση των αρµοδιοτήτων της.

– Για την ορθή εφαρµογή της συµφωνίας, το άρθρο 18 εξουσιοδοτεί τα κράτη µέλη να
συνάψουν διµερή πρωτόκολλα εφαρµογής µε την Ε∆Π Μακάο. Το άρθρο 19
διευκρινίζει τη σχέση µεταξύ αυτών των πρωτοκόλλων εφαρµογής και της παρούσας
συµφωνίας.

– Οι τελικές διατάξεις (άρθρα 20 και 21) διέπουν την έναρξη ισχύος, τη διάρκεια και
την καταγγελία της συµφωνίας και προβλέπουν τους αναγκαίους κανόνες για τη
νοµική κατάσταση των παραρτηµάτων της συµφωνίας.

– Η ειδική κατάσταση της ∆ανίας εξετάζεται στα σηµεία αιτιολογικού της συµφωνίας
στο άρθρο 1, στοιχεία α), στο άρθρο 20 και σε µία κοινή δήλωση που επισυνάπτεται
στη συµφωνία. Η σύνδεση της Νορβηγίας και της Ισλανδίας µε την εκτέλεση, την
εφαρµογή και την ανάπτυξη του κεκτηµένου του Σένγκεν φαίνεται επίσης σε µία
κοινή δήλωση που επισυνάπτεται στη συµφωνία.

3. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

Με βάση τα ανωτέρω αποτελέσµατα, η Επιτροπή προτείνει στο Συµβούλιο:

– να αποφασίσει σχετικά µε την υπογραφή της συµφωνίας εξ ονόµατος της Κοινότητας
και να εξουσιοδοτήσει τον πρόεδρο του Συµβουλίου να ορίσει το ή τα άτοµα που θα
είναι δεόντως εξουσιοδοτηµένα να υπογράψουν τη συµφωνία εξ ονόµατος της
Κοινότητας·

– να εγκρίνει, κατόπιν διαβουλεύσεων µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την
επισυναπτόµενη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ε∆Π Μακάο
για την επανεισδοχή ατόµων που διαµένουν παράνοµα·
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Πρόταση

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά µε την υπογραφή της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της
Κυβέρνησης της Ειδικής ∆ιοικητικής Περιφέρειας Μακάο της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της

Κίνας σχετικά µε την επανεισδοχή ατόµων που διαµένουν παράνοµα

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ειδικότερα το άρθρο 63,
παράγραφος 3 σηµείο β), σε συνδυασµό µε τη δεύτερη πρόταση της πρώτης υποπαραγράφου
του άρθρου 300 παράγραφος (2),

την πρόταση της Επιτροπής1,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Με απόφαση της 28ης Μαΐου 2001, το Συµβούλιο εξουσιοδότησε την Επιτροπή να
αρχίσει διαπραγµατεύσεις σχετικά µε συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
και της Κυβέρνησης της Ειδικής ∆ιοικητικής Περιφέρειας Μακάο της Λαϊκής
∆ηµοκρατίας της Κίνας για την επανεισδοχή ατόµων που διαµένουν παράνοµα.

(2) Οι διαπραγµατεύσεις για τη συµφωνία έλαβαν χώρα στο Μακάο τον Οκτώβριο 2001.

(3) Με την επιφύλαξη της σύναψης σε µεταγενέστερη ηµεροµηνία, η συµφωνία που
µονογραφήθηκε στις Βρυξέλλες στις 18 Οκτωβρίου 2002, πρέπει τώρα να υπογραφεί,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο µόνο

Με την επιφύλαξη της πιθανής σύναψης σε µεταγενέστερο στάδιο, ο Πρόεδρος του
Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το (τα) πρόσωπα που είναι εξουσιοδοτηµένα να
υπογράψουν, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, τη συµφωνία µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Κυβέρνησης της Ειδικής ∆ιοικητικής Περιφέρειας Μακάο
της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας για την επανεισδοχή ατόµων που διαµένουν παράνοµα.

Βρυξέλλες, ...../...../....,

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος

                                                
1 EE C […], […],ό.[…]
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Πρόταση

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά µε τη σύναψη της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της
Κυβέρνησης της Ειδικής ∆ιοικητικής Περιφέρειας Μακάο της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της

Κίνας σχετικά µε την επανεισδοχή ατόµων που διαµένουν παράνοµα

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ειδικότερα το άρθρο 63,
παράγραφος 3 σηµείο β), σε συνδυασµό µε τη δεύτερη πρόταση της πρώτης υποπαραγράφου
του άρθρου 300 παράγραφος (2) και της πρώτης υποπαραγράφου του άρθρου 300 εδάφιο (3),

την πρόταση της Επιτροπής2,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου3,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Η Επιτροπή, ενεργώντας εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, διεξήγαγε
διαπραγµατεύσεις,σχετικά µε συµφωνία µε την Κυβέρνηση της Ειδικής ∆ιοικητικής
Περιφέρειας Μακάο της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας για την επανεισδοχή ατόµων
που διαµένουν παράνοµα.

(2) Αυτή η συµφωνία υπογράφηκε, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, στις
............. 2003 µε την επιφύλαξη της πιθανής σύναψης σε µεταγενέστερο στάδιο,
σύµφωνα µε την απόφαση ........../......../ΕΚ του Συµβουλίου της [.....].

(3) Η συµφωνία πρέπει τώρα να εγκριθεί.

(4) Η συµφωνία συστήνει επιτροπή επανεισδοχής που είναι εξουσιοδοτηµένη να
λαµβάνει αποφάσεις µε νοµική ισχύ και είναι αναγκαίο να οριστεί το άτοµο που
εκπροσωπεί την Κοινότητα στο πλαίσιο αυτής της επιτροπής και να προβλεφθεί µία
διαδικασία για τον καθορισµό των κοινοτικών θέσεων.

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

                                                
2 EE C […], […],ό.[…]
3 EE C […], […],ό.[…]
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Άρθρο 1

Η Συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της κυβέρνησης της Ειδικής
∆ιοικητικής Περιφέρειας Μακάο της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας για την επανεισδοχή
ατόµων που διαµένουν παράνοµα, εγκρίνεται εξ ονόµατος της Κοινότητας.

Tο κείµενο της συµφωνίας επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 2

Ο πρόεδρος του Συµβουλίου θα προβεί στην κοινοποίηση που προβλέπεται στο άρθρο 20
παράγραφος 2 της συµφωνίας4.

Άρθρο 3

Η Επιτροπή, επικουρούµενη από εµπειρογνώµονες των κρατών µελών, θα εκπροσωπήσει την
Κοινότητα στην επιτροπή επανεισδοχής που έχει συσταθεί από το άρθρο 17 της συµφωνίας.

Άρθρο 4

Η θέση της Κοινότητας στο πλαίσιο της επιτροπής επανεισδοχής όσον αφορά τη θέσπιση των
διαδικαστικών της κανόνων, όπως προβλέπεται στο άρθρο 17 παράγραφος (5) της
συµφωνίας, θα εγκριθεί από την Επιτροπή κατόπιν διαβουλεύσεων µε ειδική επιτροπή που
ορίζει το Συµβούλιο.

Για όλες τις άλλες αποφάσεις των εµπειρογνωµόνων, η θέση της Κοινότητας εγκρίνεται από
το Συµβούλιο, που αποφασίζει µε ειδική πλειοψηφία, κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, ................ 2003

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος

                                                
4 Η ηµεροµηνία ενάρξεως ισχύος της συµφωνίας επανεισδοχής θα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα

της Ευρωπαϊκής Ένωσης από την Γενική Γραµµατεία του Συµβουλίου.
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ
µεταξύ

της Ειδιkhς ∆ιοικητικhς Περιφερειασ Μακaο
της Λαϊκhς ∆ηµοκρατiας της Κiνας

και
της Ευρωπαϊκhς Κοινoτητας

για την επανεισδοχh ατoµων που διαµeνουν παρaνοµα

TΑ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ,

Η ΕΙ∆ΙΚΗ ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ΜΑΚΑΟ ΤΗΣ ΛΑΪΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ
ΤΗΣ ΚΙΝΑΣ, εφεξής “η Ε∆Π Μακάο”, δεόντως εξουσιοδοτηµένη να συνάψει την
παρούσα συµφωνία από την Κεντρική Λαϊκή Κυβέρνηση της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της
Κίνας,

και

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ, εφεξής “η Κοινότητα”,

Αποφασισµένες να ενισχύσουν τη συνεργασία τους για να καταπολεµήσουν την
παράνοµη µετανάστευση αποτελεσµατικότερα,

Αναφερόµενες στον Κανονισµό (EΚ) αριθ. 539/2001 του Συµβουλίου της 15ης Μαρτίου
20015, και ειδικότερα στο άρθρο 1 παράγραφος 2 σε συνδυασµό µε το παράρτηµα II, για
την απαλλαγή κατόχων διαβατηρίου της "Regiao Administrativa Especial de Macau"
(“Ειδικής ∆ιοικητικής Περιφέρειας Μακάο”) από την απαίτηση, για διαµονή όχι
µεγαλύτερη από τους τρεις µήνες συνολικά, να κατέχουν θεώρηση για τη διέλευση των
εξωτερικών συνόρων των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Επιθυµώντας να καθορίσουν, µέσω της παρούσας συµφωνίας και σε αµοιβαία βάση,
ταχείες και αποτελεσµατικές διαδικασίες για την επισήµανση και την επιστροφή ατόµων
οι οποίοι δεν πληρούν, ή δεν πληρούν πλέον, τις προϋποθέσεις για την είσοδο, διαµονή,
και ή εγκατάσταση στα εδάφη της Ε∆Π Μακάο ή ενός από τα κράτη µέλη της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, και για να διευκολύνουν τη µετεπιβίβαση αυτών των ατόµων µε
πνεύµα συνεργασίας,

Θεωρώντας ότι οι διατάξεις της παρούσας συµφωνίας, που υπάγεται στον τίτλο IV της
συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, δεν ισχύουν στο Βασίλειο της

                                                
5 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 539/2001 του Συµβουλίου της 15ης Μαρτίου 2001 περί του καταλόγου

τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων υπόκεινται στην υποχρέωση θεώρησης για τη διέλευση των
εξωτερικών συνόρων των κρατών µελών, και του καταλόγου των τρίτων χωρών οι υπήκοοι των
οποίων απαλλάσσονται από την υποχρέωση αυτή (ΕΕ αριθ. L 081 της 21/03/2001 σ. 1).
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∆ανίας, σύµφωνα µε το πρωτόκολλο για τη θέση της ∆ανίας που επισυνάπτεται στη
συνθήκη της Ευρωπαϊκής Ένωσης και στη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΕΞΗΣ:

Άρθρο 1
Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας:

(α) “Ως κράτος µέλος” νοείται κάθε κράτος µέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, µε
εξαίρεση το Βασίλειο της ∆ανίας.

(β) Με τον όρο “υπήκοος κράτους µέλους” νοούνται τα άτοµα τα οποία κατέχουν
την εθνικότητα, όπως ορίζεται για τους σκοπούς της Κοινότητας, ενός κράτους
µέλους.

(γ) Με τον όρο “µόνιµος κάτοικος της Ε∆Π Μακάο” νοούνται τα άτοµα τα οποία
έχουν το δικαίωµα διαµονής, δηλαδή το δικαίωµα να είναι µόνιµα
εγκατεστηµένα στη Ε∆Π Μακάο.

(δ) Με τον όρο “πρόσωπο που υπάγεται σε άλλη νοµολογία” νοούνται τα πρόσωπα
τα οποία είναι είτε µόνιµοι κάτοικοι της Ε∆Π Μακάο, είτε υπήκοοι κράτους
µέλους.

(ε) Με τον όρο“άδεια παραµονής” νοείται οποιαδήποτε άδεια εκδίδεται από την
Ε∆Π Μακάο ή από κράτος µέλος που επιτρέπει στο άτοµο να διαµένει στο
έδαφός της. Αυτό δεν συµπεριλαµβάνει την αίτηση για προσωρινές άδειες
παραµονής στο έδαφός της σε συνδυασµό µε τη διαδικασία εφαρµογής του
καθεστώτος παροχής ασύλου ή µε αίτηση για άδεια παραµονής.

(ζ) Με τον όρο“θεώρηση” νοείται η άδεια που εκδίδεται ή η απόφαση που
λαµβάνει η Ε∆Π Μακάο ή ένα από τα κράτη µέλη, η οποία επιτρέπει την είσοδο
ατόµου, ή τη διέλευση, από το έδαφός του. Αυτό δεν συµπεριλαµβάνει τις
θεωρήσεις για µετεπιβίβαση αεροπορικώς.

ΤΜΗΜΑ I. ΕΠΑΝΕΙΣ∆ΟΧΗ ΑΠΟ ΤΗΝ Ε∆Π ΜΑΚΑΟ

Άρθρο 2.
Επανεισδοχή µονίµων κατοίκων και πρώην µονίµων κατοίκων

1) Η Ε∆Π Μακάο επιτρέπει την επανεισδοχή, κατόπιν αιτήσεως κράτους µέλους
και χωρίς άλλες διατυπώσεις εκτός από εκείνες που προσδιορίζονται στην
παρούσα συµφωνία, όλων των ατόµων τα οποία δεν πληρούν, ή δεν πληρούν
πλέον, τις απαιτούµενες προϋποθέσεις για την είσοδο, διαµονή, ή εγκατάσταση
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στο έδαφος του αιτούντος κράτους µέλους υπό τον όρο ότι αποδεικνύεται, ή ότι
µπορεί να υποτεθεί έγκυρα µε βάση τα αρχικά αποδεικτικά στοιχεία που
υποβάλλονται, ότι είναι µόνιµοι κάτοικοι της Ε∆Π Μακάο. Το ίδιο ισχύει για
άτοµα τα οποία, µετά την είσοδό τους στο έδαφος κράτους µέλους, έχασαν το
δικαίωµά τους µόνιµης διαµονής στην Ε∆Π Μακάο, εκτός αν αυτό το κράτος
µέλος έχει υποσχεθεί τουλάχιστον σε αυτά τα άτοµα την πολιτογράφησή τους.

2) Κατόπιν αιτήσεως κράτους µέλους, η Ε∆Π Μακάο εκδίδει, χωρίς καθυστέρηση,
τα απαιτούµενα ταξιδιωτικά έγγραφα για την επιστροφή του ατόµου για το
οποίο γίνεται η επανεισδοχή, και για περίοδο ισχύος τουλάχιστον 6 (έξι) µηνών.
Αν, για νοµικούς ή πραγµατικούς λόγους, το εν λόγω άτοµο δεν µπορεί να
µεταφερθεί εντός της περιόδου ισχύος των ταξιδιωτικών εγγράφων που είχαν
αρχικά εκδοθεί, η Ε∆Π Μακάο εκδίδει νέα ταξιδιωτικά έγγραφα µε την ίδια
περίοδο ισχύος εντός 14 (δεκατεσσάρων) ηµερών. Αν η Ε∆Π Μακάο δεν
εκδώσει τα απαιτούµενα ταξιδιωτικά έγγραφα εντός 15 (δεκαπέντε) ηµερών από
την ηµεροµηνία της αίτησης, θεωρείται ότι αποδέχεται τη χρήση των κανονικών
ταξιδιωτικών εγγράφων της ΕΕ για τους σκοπούς απέλασης.

Άρθρο 3.
Επανεισδοχή ατόµων που υπάγονται σε άλλη νοµολογία

1) Η Ε∆Π Μακάο επιτρέπει την επανεισδοχή, κατόπιν αιτήσεως κράτους µέλους
και χωρίς άλλες διατυπώσεις εκτός από αυτές που προσδιορίζονται στην
παρούσα Συµφωνία, όλων των ατόµων που υπάγονται σε άλλη νοµολογία, τα
οποία δεν πληρούν, ή δεν πληρούν πλέον, τις απαιτούµενες προϋποθέσεις για
την είσοδο, παρουσία, ή εγκατάσταση στο έδαφος του αιτούντος κράτους
µέλους, υπό τον όρο ότι αποδεικνύεται, ή ότι µπορεί να υποτεθεί έγκυρα µε
βάση τα αρχικά αποδεικτικά στοιχεία που υποβάλλονται, ότι αυτά τα άτοµα:

α) κατά την είσοδό τους κατείχαν έγκυρη άδεια παραµονής που εκδόθηκε
από την Ε∆Π Μακάο· ή

β) µετά την είσοδό τους στο έδαφος της Ε∆Π Μακάο, επιχειρούν να
εισέλθουν παράνοµα στο έδαφος των κρατών µελών, φθάνοντας
απευθείας από το έδαφος της Ε∆Π Μακάο.

2) Η υποχρέωση επανεισδοχής που αναφέρεται στην παράγραφο 1 δεν ισχύει αν:

α) το άτοµο που υπάγεται σε άλλη νοµολογία ήταν σε µετεπιβίβαση στο
διεθνές αεροδρόµιο του Μακάο·

β) το αιτούν κράτος µέλος χορήγησε στο άτοµο που υπάγεται σε άλλη
νοµολογία, πριν ή µετά την είσοδό του στο έδαφός του, θεώρηση ή άδεια
παραµονής της οποίας η περίοδος ισχύος είναι µεγαλύτερη από εκείνη των
θεωρήσεων ή των αδειών παραµονής που χορηγεί η Ε∆Π Μακάο.
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3) Κατόπιν αιτήσεως κράτους µέλους, η Ε∆Π Μακάο χορηγεί, χωρίς
καθυστέρηση, τα αναγκαία ταξιδιωτικά έγγραφα στο άτοµο για το οποίο γίνεται
η επανεισδοχή, τα οποία απαιτούνται για την επιστροφή του, και για περίοδο
ισχύος τουλάχιστον 6 (έξι) µηνών. Αν, για νοµικούς ή πραγµατικούς λόγους το
εν λόγω άτοµο δεν µπορεί να µεταφερθεί εντός της περιόδου ισχύος του
ταξιδιωτικού εγγράφου το οποίο είχε αρχικά εκδοθεί, η Ε∆Π Μακάο εκδίδει νέο
ταξιδιωτικό έγγραφο µε την ίδια περίοδο ισχύος εντός 14 (δεκατεσσάρων)
ηµερών. Αν η Ε∆Π Μακάο δεν εκδώσει τα απαιτούµενα ταξιδιωτικά έγγραφα
εντός 15 (δεκαπέντε) ηµερών από την ηµεροµηνία της αίτησης, θεωρείται ότι
αποδέχεται τη χρήση των κανονικών ταξιδιωτικών εγγράφων της ΕΕ για τους
σκοπούς της απέλασης.

ΤΜΗΜΑ II. ΕΠΑΝΕΙΣ∆ΟΧΗ ΑΠΟ ΤΗΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ

Άρθρο 4.
Επανεισδοχή υπηκόων ή πρώην υπηκόων

1) Ένα κράτος µέλος επιτρέπει την επανεισδοχή, κατόπιν αιτήσεως της Ε∆Π
Μακάο και χωρίς άλλες διατυπώσεις εκτός από εκείνες που προσδιορίζονται
στην παρούσα συµφωνία, όλων των ατόµων τα οποία δεν πληρούν, ή δεν
πληρούν πλέον, τις αναγκαίες προϋποθέσεις για την είσοδο, παρουσία ή διαµονή
στο έδαφος της Ε∆Π Μακάο υπό τον όρο ότι αποδεικνύεται ή υποτίθεται
έγκυρα µε βάση τα αρχικά αποδεικτικά στοιχεία που υποβάλλονται, ότι είναι
υπήκοοι αυτού του κράτους µέλους. Το ίδιο ισχύει για τα πρόσωπα που έχουν
απωλέσει την ιθαγένεια, ή που έχουν παραιτηθεί της ιθαγένειας κράτους µέλους
µετά την είσοδο στο έδαφος της Ε∆Π Μακάο, εκτός αν η τελευταία έχει
υποσχεθεί τουλάχιστον µόνιµη διαµονή σε αυτά τα άτοµα.

2) Κατόπιν αιτήσεως της Ε∆Π Μακάο, ένα κράτος µέλος χορηγεί, χωρίς
καθυστέρηση, τα αναγκαία ταξιδιωτικά έγγραφα στο άτοµο για το οποίο γίνεται
η επανεισδοχή, τα οποία απαιτούνται για την επιστροφή αυτού του ατόµου, και
για περίοδο ισχύος τουλάχιστον 6 (έξι) µηνών. Αν, για νοµικούς ή πραγµατικούς
λόγους, το εν λόγω άτοµο δεν µπορεί να µεταφερθεί εντός της περιόδου ισχύος
του ταξιδιωτικού εγγράφου που είχε εκδοθεί αρχικά, το εν λόγω κράτος µέλος
εκδίδει νέο ταξιδιωτικό έγγραφο µε την ίδια περίοδο ισχύος εντός 14
(δεκατεσσάρων) ηµερών. Αν το κράτος µέλος δεν έχει απαντήσει στην αίτηση
της Ε∆Π Μακάο εντός 15 (δεκαπέντε) ηµερών, θεωρείται ότι αποδέχεται τη
χρήση του "Ταξιδιωτικού Εγγράφου για ΄Εκτακτη Χρήση" της Ε∆Π Μακάο.

Άρθρο 5.
Επανεισδοχή ατόµων που υπάγονται σε άλλη νοµολογία

1) Ένα κράτος µέλος επιτρέπει την επανεισδοχή, κατόπιν αιτήσεως της Ε∆Π
Μακάο και χωρίς άλλες διατυπώσεις εκτός από αυτές που προσδιορίζονται στην
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παρούσα συµφωνία, όλων των ατόµων που υπάγονται σε άλλη νοµολογία τα
οποία δεν πληρούν, ή δεν πληρούν πλέον, τις προϋποθέσεις που ισχύουν για την
είσοδο, παρουσία, ή διαµονή στο έδαφος της Ε∆Π Μακάο υπό τον όρο ότι
αποδεικνύεται, ή ότι µπορεί να υποτεθεί έγκυρα µε βάση τα αρχικά αποδεικτικά
στοιχεία που υποβλήθηκαν, ότι αυτά τα άτοµα:

α) κατά τη στιγµή εισόδου, κατείχαν έγκυρη άδεια παραµονής που έχει
εκδοθεί από το κράτος µέλος στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση· ή

β) µετά την είσοδό τους στο έδαφος του κράτους µέλους στο οποίο
υποβάλλεται η αίτηση, επιχειρούν να εισέλθουν παράνοµα στο έδαφος της
Ε∆Π Μακάο, φθάνοντας απ΄ευθείας από το έδαφος του κράτους µέλους
στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση.

2) Η υποχρέωση επανεισδοχής που αναφέρεται στην παράγραφο 1 δεν ισχύει αν:

α) το άτοµο το οποίο υπάγεται σε άλλη νοµολογία βρισκόταν σε
µετεπιβίβαση σε διεθνές αεροδρόµιο του κράτους µέλους στο οποίο
υποβλήθηκε η αίτηση· ή

β) η Ε∆Π Μακάο έχει χορηγήσει στο άτοµο που υπάγεται σε άλλη
νοµολογία, άδεια παραµονής πριν ή µετά την είσοδό του στο έδαφός της,
µε µεγαλύτερη περίοδο ισχύος από την περίοδο ισχύος αδειών παραµονής
που έχει εκδώσει το κράτος µέλος στο οποίο υποβλήθηκε η αίτηση.

3) Αν δύο ή περισσότερα κράτη µέλη εξέδωσαν άδεια παραµονής, η υποχρέωση
επανεισδοχής που αναφέρεται στην παράγραφο 1, ανήκει στο κράτος µέλος που
εξέδωσε το έγγραφο µε µεγαλύτερη περίοδο ισχύος ή, αν ένα ή περισσότερα
από αυτά τα έγγραφα έχουν λήξει, τότε το έγγραφο το οποίο ακόµη ισχύει. Αν
όλα τα έγγραφα έχουν ήδη λήξει, η υποχρέωση επανεισδοχής που αναφέρεται
στην παράγραφο 1, ανήκει στο κράτος µέλος το οποίο έχει εκδώσει το έγγραφο
µε την πιο πρόσφατη ηµεροµηνία λήξεως.

4) Κατόπιν αιτήσεως της Ε∆Π Μακάο, ένα κράτος µέλος, χωρίς καθυστέρηση,
εκδίδει τα αναγκαία ταξιδιωτικά έγγραφα για την επιστροφή του ατόµου για το
οποίο γίνεται η επανεισδοχή, για περίοδο ισχύος τουλάχιστον 6 (έξι) µηνών. Αν,
για νοµικούς ή πραγµατικούς λόγους, το εν λόγω άτοµο δεν µπορεί να
µεταφερθεί εντός της περιόδου ισχύος του ταξιδιωτικού εγγράφου το οποίο έχει
εκδοθεί αρχικά, το εν λόγω κράτος µέλος εκδίδει νέο ταξιδιωτικό έγγραφο µε
την ίδια περίοδο ισχύος εντός 14 (δεκατεσσάρων) ηµερών. Αν το κράτος µέλος
δεν έχει απαντήσει στην αίτηση της Ε∆Π Μακάο εντός 15 (δεκαπέντε) ηµερών,
θεωρείται ότι αποδέχεται τη χρήση του "Ταξιδιωτικού Εγγράφου για ΄Εκτακτη
Χρήση" της Ε∆Π Μακάο.
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ΤΜΗΜΑ III. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΕΠΑΝΕΙΣ∆ΟΧΗΣ

Άρθρο 6
Αρχή

1) Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, η µεταφορά ατόµου για το οποίο γίνεται
η επανεισδοχή µε βάση µία από τις υποχρεώσεις που αναφέρονται στα άρθρα 2
έως 5, απαιτεί την υποβολή αίτησης επανεισδοχής στις αρµόδιες αρχές του
συµβαλλόµενου µέρους στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση.

2) Η αίτηση επανεισδοχής µπορεί να αντικατασταθεί από γραπτή ανακοίνωση που
απευθύνεται στο συµβαλλόµενο µέρος στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση, εντός
εύλογου χρονικού διαστήµατος πριν την επιστροφή του εν λόγω ατόµου, υπό
τον όρο ότι:

α) το άτοµο για το οποίο γίνεται η επανεισδοχή, κατέχει έγκυρο ταξιδιωτικό
έγγραφο και, αν χρειάζεται, έγκυρη άδεια παραµονής του συµβαλλόµενου
µέρους στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση· και

β) το άτοµο για το οποίο γίνεται η επανεισδοχή, είναι πρόθυµο να επιστρέψει
στο έδαφος του συµβαλλόµενου µέρους στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση.

Άρθρο 7
Αίτηση επανεισδοχής

1) Όλες οι αιτήσεις επανεισδοχής πρέπει να περιλαµβάνουν τις ακόλουθες
πληροφορίες:

α) τα προσωπικά στοιχεία του ατόµου για το οποίο γίνεται η επανεισδοχή
(π.χ. ονοµατεπώνυµο, ηµεροµηνία γεννήσεως και – όταν αυτές οι
πληροφορίες είναι διαθέσιµες – τόπος γεννήσεως και τελευταίος τόπος
διαµονής)·

β) αντίγραφα εγγράφων τα οποία παρέχουν αρχικά αποδεικτικά στοιχεία της
υπηκοότητας ή της µόνιµης διαµονής.

2) Στο µέτρο του δυνατού, η αίτηση επανεισδοχής πρέπει να περιλαµβάνει επίσης
τις ακόλουθες πληροφορίες:

α) µία δήλωση που αναφέρει ότι το πρόσωπο που µεταφέρεται µπορεί να
χρειαστεί βοήθεια ή ιατρική περίθαλψη, υπό τον όρο ότι το εν λόγω
πρόσωπο έχει δώσει ρητά τη συγκατάθεσή του·

β) οποιοδήποτε άλλο µέτρο προστασίας ή ασφάλειας που µπορεί να είναι
αναγκαίο για την περίπτωση ατοµικής µεταφοράς.
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3) Ένα κοινό έντυπο που πρέπει να χρησιµοποιείται για τις αιτήσεις επανεισδοχής,
επισυνάπτεται ως παράρτηµα 5 της παρούσας συµφωνίας.

Άρθρο 8
Αποδεικτικά µέσα όσον αφορά την υπηκοότητα και τη µόνιµη διαµονή

1) Η απόδειξη της υπηκοότητας ή της µόνιµης διαµονής δυνάµει των παραγράφων
1 των άρθρων 2 και 4, µπορεί να παρασχεθεί µε τα έγγραφα που απαριθµούνται
στο παράρτηµα 1 της παρούσας συµφωνίας, ακόµα και αν έχει λήξει η περίοδος
ισχύος τους. Αν υποβληθούν τέτοια έγγραφα, τα κράτη µέλη αναγνωρίζουν την
υπηκοότητα, και η Ε∆Π Μακάο αναγνωρίζει τη µόνιµη διαµονή, χωρίς άλλες
διατυπώσεις. Η απόδειξη της υπηκοότητας ή της µόνιµης διαµονής δεν µπορεί
να παρασχεθεί µε πλαστά έγγραφα.

2) Τα αρχικά αποδεικτικά στοιχεία υπηκοότητας ή µόνιµης διαµονής δυνάµει των
παραγράφων 1 των άρθρων 2 και 4, µπορούν να παρασχεθούν µε τα έγγραφα
που απαριθµούνται στο παράρτηµα 2 της παρούσας συµφωνίας, ακόµα και αν
έχει λήξει η περίοδος ισχύος τους. Αν υποβληθούν τέτοια έγγραφα, τα κράτη
µέλη κρίνουν ότι αποδεικνύεται η εθνικότητα και η Ε∆Π Μακάο κρίνει ότι
αποδεικνύεται η διαµονή, εκτός και εάν µπορούν να αποδείξουν το αντίθετο.

3) Αν δεν µπορεί να υποβληθεί κανένα από τα έγγραφα που απαριθµούνται στα
παραρτήµατα 1 έως 2, οι αρµόδιες αρχές της Ε∆Π Μακάο ή του εν λόγω
κράτους µέλους προβαίνουν, κατόπιν αιτήσεως, στις αναγκαίες ρυθµίσεις για να
καθορίσουν την εθνικότητα ή τη µόνιµη διαµονή του εν λόγω ατόµου.

Άρθρο 9
Αποδεικτικά µέσα όσον αφορά τα πρόσωπα που υπάγονται σε άλλη νοµολογία

1) Η απόδειξη των όρων για την επανεισδοχή ατόµων που υπάγονται σε άλλη
νοµολογία, που αναφέρεται στην παράγραφο 1 των άρθρων 3 και 5, µπορεί να
παρασχεθεί µε τη βοήθεια των αποδεικτικών στοιχείων που απαριθµούνται στο
παράρτηµα 3 της παρούσας συµφωνίας· δεν µπορεί να παρασχεθεί µε πλαστά
έγγραφα. Τα συµβαλλόµενα µέρη αναγνωρίζουν αµοιβαία αυτή την απόδειξη
χωρίς να απαιτήσουν περαιτέρω διατυπώσεις.

2) Τα αρχικά αποδεικτικά στοιχεία των όρων επανεισδοχής ατόµων που υπάγονται
σε άλλη νοµολογία, όπως καθορίζεται στις παραγράφους του άρθρου 3 και του
άρθρου 5, µπορούν να παρασχεθούν µε τη βοήθεια των αποδεικτικών στοιχείων
που απαριθµούνται στο παράρτηµα 4 της παρούσας συµφωνίας. Όταν
υποβληθούν τέτοια αρχικά αποδεικτικά στοιχεία, τα συµβαλλόµενα µέρη
θεωρούν ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις εκτός εάν µπορούν να αποδείξουν το
αντίθετο.

3) Οι παραβάσεις κατά την είσοδο, παρουσία ή διαµονή µπορούν να καθοριστούν
µε βάση τα ταξιδιωτικά έγγραφα του εν λόγω ατόµου στα οποία δεν εµφανίζεται
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η αναγκαία θεώρηση ή άλλη άδεια παραµονής για το έδαφος του αιτούντος
κράτους µέλους ή της Ε∆Π Μακάο. Μία δήλωση της αρµόδιας αρχής του
αιτούντος συµβαλλόµενου µέρους ότι διαπιστώθηκε ότι το εν λόγω άτοµο δεν
κατείχε τα αναγκαία ταξιδιωτικά έγγραφα, την αναγκαία θεώρηση ή την άδεια
παραµονής, παρέχει τα ίδια αρχικά αποδεικτικά στοιχεία σχετικά µε την
παράνοµη είσοδο, διαµονή ή παρουσία στο έδαφός του.

Άρθρο 10
Προθεσµίες

1) Η αίτηση επανεισδοχής πρέπει να υποβληθεί στην αρµόδια αρχή του
συµβαλλόµενου µέρους στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση, εντός µέγιστης
προθεσµίας ενός έτους, αφού η αιτούσα αρχή ενηµερωθεί σχετικά µε το ότι ένα
άτοµο που υπάγεται σε άλλη νοµολογία δεν πληρεί, ή δεν πληρεί πλέον, τις
προϋποθέσεις που ισχύουν για την είσοδο, την παρουσία ή τη διαµονή του.
Όταν υπάρχουν νοµικά ή πραγµατικά εµπόδια για την έγκαιρη υποβολή της
αίτησης, η προθεσµία µπορεί, κατόπιν αιτήσεως, να παραταθεί αλλά µόνον έως
ότου παύσουν να ισχύουν τα εν λόγω εµπόδια.

2) Η αίτηση επανεισδοχής πρέπει να λάβει απάντηση εντός εύλογου χρονικού
διαστήµατος, και οπωσδήποτε εντός µέγιστης προθεσµίας ενός µηνός· η
απόρριψη µιας αίτησης επανεισδοχής πρέπει να αιτιολογηθεί δεόντως. Αυτή η
προθεσµία αρχίζει από την ηµεροµηνία παραλαβής της αίτησης επανεισδοχής.
Κατά τη λήξη αυτής της προθεσµίας, θεωρείται ότι έχει εγκριθεί η µεταφορά.

(3) Κατόπιν εγκρίσεως ή, κατά περίπτωση, κατά τη λήξη ισχύος της προθεσµίας
ενός µηνός, το εν λόγω άτοµο µεταφέρεται χωρίς άλλη καθυστέρηση και το
αργότερο εντός προθεσµίας τριών µηνών. Κατόπιν αιτήσεως, αυτή η προθεσµία
µπορεί να παραταθεί για το χρονικό διάστηµα που απαιτείται για την εξέταση
των νοµικών ή πρακτικών εµποδίων.

Άρθρο 11
Λεπτοµέρειες και τρόποι µεταφοράς

1) Πριν την επιστροφή ατόµου, οι αρµόδιες αρχές της Ε∆Π Μακάο και του εν
λόγω κράτους µέλους προβαίνουν εγγράφως, και εκ των προτέρων, σε
ορισµένες ρυθµίσεις σχετικά µε την ηµεροµηνία µεταφοράς, το σηµείο
διέλευσης των συνόρων και την πιθανή συνοδεία.

2) ∆εν απαγορεύεται κανένα µεταφορικό µέσο, αεροπορικό, χερσαίο ή θαλάσσιο,
αλλά, κατά γενικό κανόνα, η επιστροφή πραγµατοποιείται αεροπορικώς. Η
επιστροφή αεροπορικώς δεν περιορίζεται στη χρήση του εθνικού
αεροµεταφορέα ή του προσωπικού ασφαλείας του αιτούντος συµβαλλόµενου
µέρους, και µπορεί να λάβει χώρα µέσα στο πλαίσιο τακτικών πτήσεων καθώς
και ναυλωµένων πτήσεων.
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ΤΜΗΜΑ IV. ΠΡΑΞΕΙΣ ΜΕΤΕΠΙΒΙΒΑΣΗΣ

Άρθρο 12
Αρχές

1) Η Ε∆Π Μακάο επιτρέπει τη µετεπιβίβαση από το έδαφός της ατόµων που
υπάγονται σε άλλη νοµολογία, αν το ζητήσει κράτος µέλος, και ένα κράτος
µέλος επιτρέπει τη µετεπιβίβαση από το έδαφός του, ατόµων που υπάγονται σε
άλλη νοµολογία, αν το ζητήσει η Ε∆Π Μακάο, υπό τον όρο ότι εξασφαλίζονται
η συνέχεια του ταξιδιού σε ενδεχόµενα άλλα κράτη µετεπιβίβασης και η
επανεισδοχή από το κράτος προορισµού.

2) Τα κράτη µέλη και η Ε∆Π Μακάο προσπαθούν να περιορίσουν τη µετεπιβίβαση
ατόµων που υπάγονται σε άλλη νοµολογία, στις περιπτώσεις στις οποίες αυτά τα
άτοµα δεν µπορούν να παραδοθούν απευθείας στη χώρα προορισµού.

3) Η Ε∆Π Μακάο ή ένα κράτος µέλος µπορεί να αρνηθεί τη µετεπιβίβαση: α) αν το
πρόσωπο που υπάγεται σε άλλη νοµολογία απειλείται µε τον κίνδυνο δίωξης, ή
µπορεί να αποτελέσει αντικείµενο διώξεων ή νοµικών κυρώσεων σε άλλο
κράτος µέλος µετεπιβίβασης ή στο κράτος προορισµού, ή µπορεί να απειληθεί
µε ποινική δίωξη στο έδαφος του κράτους µέλους στο οποίο υποβάλλεται η
αίτηση ή στην Ε∆Π Μακάο· β) για λόγους δηµόσιας υγείας, εθνικής ασφάλειας
ή δηµόσιας τάξης ή ακόµα για λόγους εθνικών συµφερόντων.

4) Η Ε∆Π Μακάο ή ένα κράτος µέλος µπορεί να ανακαλέσει την άδεια που έχει
εκδοθεί σε περίπτωση που προκύψουν οι συνθήκες που αναφέρονται στην
παράγραφο 3, οι οποίες µπορούν να εµποδίσουν την πράξη µετεπιβίβασης, ή αν
δεν εξασφαλίζεται πλέον η συνέχεια του ταξιδίου σε πιθανά κράτη
διαµετακόµισης ή η επανεισδοχή από το κράτος προορισµού.

Άρθρο 13
∆ιαδικασία µετεπιβίβασης

1) Κάθε αίτηση µετεπιβίβασης πρέπει να απευθύνεται εγγράφως στις αρµόδιες αρχές και
να περιλαµβάνει τις ακόλουθες πληροφορίες:

α) τύπος µετεπιβίβασης (αεροπορική, δια ξηράς ή θαλάσσια), τα ενδεχόµενα
άλλα κράτη µετεπιβίβασης και προβλεπόµενος τελικός προορισµός·

β) προσωπικά στοιχεία του εν λόγω ατόµου (π.χ. ονοµατεπώνυµο,
ηµεροµηνία γεννήσεως και – αν είναι δυνατόν – τόπος γεννήσεως,
εθνικότητα, τύπος και αριθµός του ταξιδιωτικού εγγράφου)·

γ) προβλεπόµενο σηµείο διέλευσης των συνόρων, διάρκεια µεταφοράς και
πιθανή χρήση συνοδείας·
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δ) µία δήλωση ότι, σύµφωνα µε τη γνώµη του αιτούντος συµβαλλόµενου
µέρους, πληρούνται οι όροι που αναφέρονται στο άρθρο 12 παράγραφος
2, και ότι δεν υπάρχει κανένας γνωστός λόγος για απόρριψη της αίτησης
κατά την έννοια του άρθρου 12, παράγραφος 3.

Ένα κοινό έντυπο που πρέπει να χρησιµοποιείται για τις αιτήσεις µετεπιβίβασης
επισυνάπτεται στο παράρτηµα 6 της παρούσας συµφωνίας.

2) Η αρµόδια αρχή του συµβαλλόµενου µέρους στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση
ενηµερώνει, χωρίς καθυστέρηση και γραπτώς, την αρµόδια αρχή που ζητάει την
εισδοχή, επιβεβαιώνοντας το σηµείο διέλευσης των συνόρων και την
προβλεπόµενη διάρκεια της εισδοχής, ή την ενηµερώνει σχετικά µε την άρνηση
της εισδοχής και σχετικά µε τους λόγους αυτής της άρνησης.

3) Αν η µετεπιβίβαση πραγµατοποιείται αεροπορικώς, το άτοµο για το οποίο
γίνεται η επανεισδοχή, και η πιθανή συνοδεία του απαλλάσσονται από την
υποχρέωση να διαθέτουν θεώρηση αεροπορικής µετεπιβίβασης.

4) Οι αρµόδιες αρχές του συµβαλλόµενου µέρους στο οποίο υποβάλλεται η
αίτηση, µε την επιφύλαξη αµοιβαίων διαβουλεύσεων, υποστηρίζει τη
µετεπιβίβαση ειδικότερα µε την επιτήρηση των εν λόγω ατόµων και την παροχή
των κατάλληλων εξοπλισµών για το σκοπό αυτό.

ΤΜΗΜΑ V. ΚΟΣΤΟΣ

Άρθρο 14
Κόστος µεταφοράς και µετεπιβίβασης

Με την επιφύλαξη του δικαιώµατος των αρµοδίων αρχών να ανακτούν το κόστος που
συνδέεται µε την επανεισδοχή, από το άτοµο για το οποίο γίνεται η επανεισδοχή ή από
τρίτο µέρος, όλα τα έξοδα µεταφοράς µέχρι τα σύνορα της χώρας τελικού προορισµού,
που αναλαµβάνονται στο πλαίσιο της επανεισδοχής ή της µετεπιβίβασης, σε εφαρµογή
της παρούσας συµφωνίας, επιβαρύνουν το αιτούν συµβαλλόµενο µέρος.

ΤΜΗΜΑ VI. ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ ΚΑΙ ΡΗΤΡΑ
ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΗΝ ΟΠΟΙΑ ∆ΕΝ ΘΙΓΟΝΤΑΙ ΟΙ ∆ΙΕΘΝΕΙΣ

ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ

Άρθρο 15
Προστασία των στοιχείων

1) Η ανακοίνωση προσωπικών στοιχείων γίνεται µόνον εάν αυτή η ανακοίνωση
είναι αναγκαία για την εκτέλεση της παρούσας συµφωνίας από τις αρµόδιες
αρχές της Ε∆Π Μακάο ή κράτους µέλους ανάλογα µε την περίπτωση.
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2) Η χρήση των προσωπικών στοιχείων σε συγκεκριµένη περίπτωση διέπεται από
την εθνική νοµοθεσία της Ε∆Π Μακάο και, όταν ο ελεγκτής είναι η αρµόδια
αρχή κράτους µέλους, από τις διατάξεις της οδηγίας 95/46/EΚ6 και της εθνικής
νοµοθεσίας αυτού του κράτους µέλους που έχει θεσπιστεί σε εφαρµογή αυτής
της οδηγίας.

3) Επιπλέον, εφαρµόζονται οι ακόλουθες αρχές:

α) τα προσωπικά στοιχεία χρησιµοποιούνται µε θεµιτό και νόµιµο τρόπο·

β) τα προσωπικά στοιχεία συγκεντρώνονται για τον συγκεκριµένο, ρητό και
νόµιµο σκοπό εφαρµογής της παρούσας συµφωνίας και δεν µπορούν να
χρησιµοποιηθούν περαιτέρω από την αρχή που τα ανακοινώνε ή από την
παραλήπτρια αρχή, κατά τρόπο που δεν συµβιβάζεται µε αυτό τον σκοπό·

γ) τα προσωπικά στοιχεία πρέπει να είναι τα κατάλληλα, συναφή και να µην
υπερβαίνουν τον σκοπό για τον οποίο συγκεντρώνονται και/ή
χρησιµοποιούνται περαιτέρω· ειδικότερα, τα προσωπικά στοιχεία που
ανακοινώνονται πρέπει να αφορούν µόνο τις ακόλουθες πληροφορίες:

– τα ατοµικά στοιχεία για το άτοµο το οποίο µεταφέρεται (π.χ.,
ονοµατεπώνυµο, κάθε προγενέστερο όνοµα, υποκοριστικό ή
ψευδώνυµο, ηµεροµηνία και τόπο γεννήσεως, φύλο, ισχύουσα και
προηγούµενη εθνικότητα),

– την ταυτότητα ή το διαβατήριο (αριθµός, περίοδος ισχύος,
ηµεροµηνία, αρχή και τόπος έκδοσης), τόποι διαµονής και
δροµολόγια,

– άλλες πληροφορίες που απαιτούνται για την επισήµανση του
προσώπου που πρόκειται να µεταφερθεί ή για την εξέταση των
αιτήσεων επανεισδοχής δυνάµει της παρούσας συµφωνίας

δ) τα προσωπικά στοιχεία πρέπει να είναι ακριβή και να ενηµερώνονται όταν
είναι αναγκαίο·

ε) τα προσωπικά στοιχεία πρέπει να διατηρούνται υπό µορφή που να
επιτρέπει την επισήµανση των εν λόγω ατόµων για περίοδο η οποία δεν
πρέπει να υπερβαίνει το αναγκαίο χρονικό διάστηµα για τους σκοπούς για
τους οποίους αυτά τα στοιχεία συγκεντρώνονται ή για τους οποίους
χρησιµοποιούνται περαιτέρω·

                                                
6 Οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 24ης Οκτωβρίου 1995

για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδοµένων προσωπικού
χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδοµένων αυτών (ΕΕ L 281 της 23.11.1995, σ.
31).
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στ) η αρχή που ανακοινώνει τα στοιχεία καθώς και η παραλήπτρια αρχή
λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα, ανάλογα µε την περίπτωση, για τη
διόρθωση, την εξάλειψη ή τη φύλαξη προσωπικών στοιχείων όταν η
χρησιµοποίησή τους δεν συµβιβάζεται µε τις διατάξεις του παρόντος
άρθρου, ειδικότερα επειδή αυτά τα στοιχεία δεν είναι κατάλληλα, συναφή,
ακριβή, ή υπερβαίνουν τους σκοπούς για τους οποίους χρησιµοποιούνται.
Αυτό συµπεριλαµβάνει την κοινοποίηση στο άλλο µέρος κάθε διόρθωσης,
εξάλειψης ή φύλαξης·

ζ) κατόπιν αιτήσεως, ο παραλήπτης ενηµερώνει την αρχή που έχει
ανακοινώσει τα στοιχεία, τη χρήση των ανακοινωθέντων στοιχείων και τα
αποτελέσµατα αυτής της χρήσης·

η) τα προσωπικά στοιχεία µπορούν να ανακοινώνονται µόνο στις αρµόδιες
αρχές. Η περαιτέρω ανακοίνωση σε άλλους φορείς απαιτεί την
προηγούµενη έγκριση της αρχής που τα ανακοινώνει·

θ) οι αρχές που ανακοινώνουν τα στοιχεία και οι παραλήπτριες αρχές είναι
υποχρεωµένες να προβαίνουν σε έγγραφη καταχώρηση της ανακοίνωσης
και της παραλαβής των προσωπικών στοιχείων.

Άρθρο 16
Ρήτρα σύµφωνα µε την οποία δεν θίγονται οι διεθνείς συµφωνίες

1) Η παρούσα συµφωνία δεν επηρεάζει τα δικαιώµατα, τις υποχρεώσεις και τις
αρµοδιότητες της Κοινότητας, των κρατών µελών και της Ε∆Π Μακάο, που
απορρέουν από το διεθνές δίκαιο.

2) Κανένα στοιχείο της παρούσας συµφωνίας δεν εµποδίζει την επιστροφή ατόµων
στο πλαίσιο άλλων επισήµων ή άτυπων ρυθµίσεων.

ΤΜΗΜΑ VII. ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΙ ΕΚΤΕΛΕΣΗ

Άρθρο 17
Επιτροπή επανεισδοχής

1) Τα συµβαλλόµενα µέρη παρέχουν αµοιβαία βοήθεια κατά την εφαρµογή και την
ερµηνεία της παρούσας συµφωνίας. Για τον σκοπό αυτό, συστήνουν επιτροπή
επανεισδοχής η οποία θα είναι ειδικότερα επιφορτισµένη µε τα εξής:

α) να παρακολουθεί την εφαρµογή της παρούσας συµφωνίας·

β) να αποφασίζει σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής µε στόχο την ενιαία
εκτέλεση της συµφωνίας·
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γ) να έχει τακτικές ανταλλαγές πληροφοριών σχετικά µε τα πρωτόκολλα
εφαρµογής που καταρτίζονται από τα διάφορα κράτη µέλη και την Ε∆Π
Μακάο σε εφαρµογή του άρθρου 18·

δ) να προτείνει τις τροποποιήσεις της παρούσας συµφωνίας.

2) Συστάσεις της επιτροπής επανεισδοχής για την τροποποίηση των παραρτηµάτων
της παρούσας συµφωνίας µπορούν να εγκριθούν από τα µέρη µε απλοποιηµένη
διαδικασία.

3) Η επιτροπή επανεισδοχής αποτελείται από τους αντιπροσώπους της Κοινότητας
και της Ε∆Π Μακάο· η Κοινότητα αντιπροσωπεύεται από την Ευρωπαϊκή
Επιτροπή επικουρούµενη από τους εµπειρογνώµονες των κρατών µελών.

4) Η επιτροπή επανεισδοχής συνέρχεται, όταν είναι αναγκαίο, κατόπιν αιτήσεως
ενός από τα συµβαλλόµενα µέρη.

5) Η επιτροπή επανεισδοχής καθορίζει τους διαδικαστικούς της κανόνες.

Άρθρο 18
Πρωτόκολλα εφαρµογής

1) Η Ε∆Π Μακάο και ένα κράτος µέλος µπορούν να καταρτίσουν τα πρωτόκολλα
εφαρµογής τα οποία καλύπτουν τους κανόνες για τα εξής:

α) τον ορισµό των αρµοδίων αρχών, των σηµείων διέλευσης των συνόρων,
την ανταλλαγή σηµείων επαφής και τις γλώσσες επικοινωνίας·

β) τους όρους που ισχύουν για τη µετεπιβίβαση υπό συνοδεία ατόµων που
υπάγονται σε άλλη νοµολογία·

γ) τα µέσα και συµπληρωµατικά έγγραφα µε εκείνα που απαριθµούνται στα
παραρτήµατα 1 έως 4 της παρούσας συµφωνίας.

2) Tα πρωτόκολλα εφαρµογής που αναφέρονται στην παράγραφο 1 τίθενται σε
ισχύ µόνον αφού κοινοποιηθούν στην επιτροπή επανεισδοχής που έχει συσταθεί
από το άρθρο 17.

3) Η Ε∆Π Μακάο συµφωνεί να εφαρµόζει επίσης κάθε διάταξη του πρωτοκόλλου
εφαρµογής που έχει συναφθεί µε ένα κράτος µέλος, στις σχέσεις της µε
οποιοδήποτε άλλο κράτος µέλος κατόπιν αιτήσεως του τελευταίου.
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Άρθρο 19
Σχέση µε τις διµερείς συµφωνίες επανεισδοχής

ή τις διατάξεις των κρατών µελών

Οι διατάξεις της παρούσας συµφωνίας έχουν προτεραιότητα έναντι των διατάξεων
οποιασδήποτε διµερούς συµφωνίας ή ρυθµίσεως για την επανεισδοχή ατόµων που
διαµένουν χωρίς άδεια και οι οποίες µπορούν να έχουν συναφθεί, βάσει του άρθρου 18,
µεταξύ των διαφορετικών κρατών µελών και της Ε∆Π Μακάο, στο βαθµό που οι
διατάξεις αυτών των συµφωνιών ή ρυθµίσεων δεν συµβιβάζονται µε τις διατάξεις της
παρούσας συµφωνίας.

ΤΜΗΜΑ VIII. ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 20
Έναρξη ισχύος, διάρκεια και περάτωση

1) Η παρούσα συµφωνία επικυρώνεται ή εγκρίνεται από τα συµβαλλόµενα µέρη
σύµφωνα µε τις αντίστοιχες διαδικασίες τους.

2) Η παρούσα συµφωνία αρχίζει να ισχύει την πρώτη ηµέρα του δεύτερου µήνα
που ακολουθεί την ηµεροµηνία κατά την οποία τα συµβαλλόµενα µέρη
κοινοποιούν αµοιβαία ότι έχουν ολοκληρωθεί οι διαδικασίες που αναφέρονται
στην πρώτη παράγραφο.

3) Η παρούσα συµφωνία έχει απεριόριστη διάρκεια, εκτός αν καταγγελθεί
σύµφωνα µε την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου.

4) Κάθε συµβαλλόµενο µέρος µπορεί να καταγγείλει την παρούσα συµφωνία µε
επίσηµη κοινοποίηση στο άλλο συµβαλλόµενο µέρος. Η παρούσα συµφωνία
παύει να ισχύει έξι µήνες µετά την ηµεροµηνία τέτοιας κοινοποίησης.

Άρθρο 21
Παραρτήµατα

Τα παραρτήµατα 1 έως 6 αποτελούν αναπόσπαστο τµήµα της παρούσας συµφωνίας.

Έγινε στ........ στις........... του έτους............ σε δύο αντίτυπα, στην αγγλική, γαλλική,
γερµανική, δανική, ελληνική, ιταλική, ισπανική, ολλανδική, πορτογαλική, σουηδική και
φινλανδική, γλώσσα και καθένα από αυτά τα κείµενα είναι εξίσου αυθεντικό.

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Για την Ειδική ∆ιοικητική Περιφέρεια
Μακάο

(...) (…)
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Παράρτηµα 1
ΚΟΙΝΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΓΓΡΑΦΩΝ

Η ΥΠΟΒΟΛΗ ΤΩΝ ΟΠΟΙΩΝ ΘΕΩΡΕΙΤΑΙ ΩΣ ΑΠΟ∆ΕΙΞΗ ΤΗΣ
ΕΘΝΙΚΟΤΗΤΑΣ

Ή ΤΗΣ ΜΟΝΙΜΗΣ ∆ΙΑΜΟΝΗΣ
(ΑΡΘΡΑ 2 ΠΑΡ. 1· 3 ΠΑΡ. 1· 4 ΠΑΡ. 1 ΚΑΙ 5 ΠΑΡ. 1)

ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ

– διαβατήρια κάθε τύπου (εθνικά διαβατήρια, διπλωµατικά διαβατήρια,
υπηρεσιακά διαβατήρια, οµαδικά διαβατήρια και υποκατάστατα διαβατηρίων
συµπεριλαµβανοµένων των παιδικών διαβατηρίων)·

– ταυτότητες κάθε τύπου (συµπεριλαµβανοµένων των προσωρινών)·

– στρατιωτικό βιβλιάριο και στρατιωτικές ταυτότητες·

– ναυτικά φυλλάδια και πιστοποιητικά ναυσιπλοΐας·

– επίσηµα έγγραφα που δείχνουν την εθνικότητα του εν λόγω ατόµου

ΜΑΚΑΟ

– ∆ιαβατήρια Ειδικής ∆ιοικητικής Περιφέρειας Μακάο ("Regiao Administrativa
Especial de Macau")·

– Ταυτότητα µονίµου κατοίκους της Ειδικής ∆ιοικητικής Περιφέρειας Μακάο
(Bilhete de Identidade de Residente Permanente da Regiao Administrativa
Especial de Macau)·

– Επίσηµα έγγραφα που υποδεικνύουν το καθεστώς µόνιµης διαµονής του εν λόγω
ατόµου.
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Παράρτηµα 2

ΚΟΙΝΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΓΓΡΑΦΩΝ
ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΥΠΟΒΛΗΘΟΥΝ ΚΑΙ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΘΕΩΡΟΥΝΤΑΙ ΩΣ ΑΡΧΙΚΑ

ΑΠΟ∆ΕΙΚΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΕΘΝΙΚΟΤΗΤΑΣ Ή ΤΗΣ ΜΟΝΙΜΗΣ ∆ΙΑΜΟΝΗΣ
(ΑΡΘΡΟ 2 ΠΑΡ. 1· 3 ΠΑΡ. 1· 4 ΠΑΡ. 1 ΚΑΙ 5 ΠΑΡ. 1)

– φωτοαντίγραφo οποιουδήποτε από τα έγγραφα που απαριθµούνται στο
παράρτηµα 1 της παρούσας sυµφωνίας·

– ταυτότητα µονίµου κατοίκου Μακάο µε ηµεροµηνία πρώτης έκδοσης πριν από
επτά χρόνια·

– πιστοποιητικά γεννήσεως και φωτοαντίγραφα αυτών· δηλώσεις µαρτύρων·

– δηλώσεις του ενδιαφερόµενου και γλώσσα την οποία οµιλεί η οποία
διαπιστώνεται ιδίως µε βάση αποτελέσµατα επίσηµης εξέτασης·

– οποιοδήποτε άλλο έγγραφο το οποίο µπορεί να βοηθήσει για τη διαπίστωση της
εθνικότητας ή του καθεστώτος µόνιµης διαµονής του εν λόγω ατόµου, όπως
άδειες οδηγού και ταυτότητες εταιρείας.
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Παράρτηµα 3

ΚΟΙΝΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΓΓΡΑΦΩΝ
ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΘΕΩΡΟΥΝΤΑΙ ΩΣ ΑΠΟ∆ΕΙΞΗ ΤΩΝ ΟΡΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ

ΕΠΑΝΕΙΣ∆ΟΧΗ ΑΤΟΜΩΝ ΠΟΥ ΥΠΑΓΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΛΛΗ ΝΟΜΟΛΟΓΙΑ
(ΑΡΘΡΟ 3 ΠΑΡ. 1· ΑΡΘΡΟ 5 ΠΑΡ. 1)

– σφραγίδα εισόδου/αναχώρησης ή παρόµοια εγγραφή στο ταξιδιωτικό έγγραφο
του εν λόγω ατόµου·

– εισιτήρια καθώς και πιστοποιητικά και διάφορες αποδείξεις (π.χ. αποδείξεις
ξενοδοχείου, δελτία ιατρικής επίσκεψης για γιατρούς/οδοντιάτρους, κάρτες
εισόδου για δηµόσιους/ιδιωτικούς οργανισµούς, κ.λπ.) τα οποία αποδεικνύουν
σαφώς ότι το εν λόγω άτοµο έµεινε στο έδαφος του κράτους µέλους στο οποίο
υποβάλλεται η αίτηση ή της Ε∆Π Μακάο·

– σιδηροδροµικά εισιτήρια και εισιτήρια και/ή κατάλογοι επιβατών αεροπορικών ή
θαλάσσιων µεταφορών που αποδεικνύουν τη διαδροµή στο έδαφος του κράτους
στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση·

– πληροφορίες που δείχνουν ότι το εν λόγω άτοµο προσέφυγε στις υπηρεσίες
µεταφορέα ή ταξιδιωτικού γραφείου.
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Παράρτηµα 4

ΚΟΙΝΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΓΓΡΑΦΩΝ
ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΘΕΩΡΟΥΝΤΑΙ ΩΣ ΑΡΧΙΚΑ ΑΠΟ∆ΕΙΚΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΟΡΟΥΣ ΕΠΑΝΕΙΣ∆ΟΧΗΣ ΤΩΝ ΑΤΟΜΩΝ
ΠΟΥ ΥΠΑΓΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΛΛΗ ΝΟΜΟΛΟΓΙΑ

(ΑΡΘΡΟ 3 ΠΑΡ. 1· ΑΡΘΡΟ 5 ΠΑΡ. 1)

– επίσηµες δηλώσεις, ειδικότερα, του προσωπικού τελωνειακής αρχής και άλλων
µαρτύρων οι οποίοι µπορούν να βεβαιώσουν ότι το εν λόγω άτοµο διήλθε τα
σύνορα·

– περιγραφή του τόπου και των συνθηκών στις οποίες το εν λόγω άτοµο
επεσηµάνθη µετά την είσοδό του στο έδαφος του αιτούντος κράτους µέλους ή
της Ε∆Π Μακάο·

– πληροφορίες σχετικά µε την ταυτότητα και/ή τη διαµονή ατόµου, οι οποίες
υποβλήθηκαν από ∆ιεθνή Οργανισµό·

– ανακοινώσεις/επιβεβαίωση των πληροφοριών από µέλη της οικογενείας,
συνταξιδιωτών, κ.λπ.· δήλωση του εν λόγω ατόµου.
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Παράρτηµα 5
[Έµβληµα της Ε∆Π Μακάο]

..............................................................….

..................................................................
……………………………………………

(Τόπος και ηµεροµηνία)

(Προσδιορισµός της αιτούσας αρχής)

Στοιχεία

..................................................................

Προς

..................................................................

..................................................................

..................................................................
(Προσδιορισµός της παραλήπτριας αρχής)

ΑΙΤΗΣΗ ΕΠΑΝΕΙΣ∆ΟΧΗΣ
δυνάµει του άρθρου 7 της συµφωνίας της ........... µεταξύ

της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ε∆Π Μακάο
για την επανεισδοχή ατόµων που διαµένουν παράνοµα

A. ΠΡΟΣΩΠΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
1. Ονοµατεπώνυµο (να υπογραµµιστεί το επώνυµο):

.............................................................

2. Επώνυµο πατρός:

.............................................................

3. Τόπος και ηµεροµηνία γεννήσεως:

.............................................................

Φωτογραφία

4 Φύλο και φυσικά χαρακτηριστικά (ύψος, χρώµα οφθαλµών, διακριτικά στοιχεία κλπ.):
…………………………………………………………………………………………
5. Ονοµατεπώνυµο πατρός και µητρός:
..........................................................…………………………………………………..
6. Προγενέστερα ονόµατα υποκοριστικά ή ψευδώνυµα :
........................................................................................................................................
7. Εθνικότητα και γλώσσα:
.........................................................................................................................................
8. Τελευταία κατοικία στο αιτούν κράτος:
.........................................................................................................................................
9. ∆ιεύθυνση στο κράτος στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση:
..................................................................................................................................……
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B. Ι∆ΙΑΙΤΕΡΕΣ ΕΝ∆ΕΙΞΕΙΣ ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΤΟ ΜΕΤΑΦΕΡΟΜΕΝΟ ΑΤΟΜΟ

1. Κατάσταση υγείας
(π.χ. ενδεχόµενη θεραπευτική αγωγή· λατινική ονοµασία µεταδοτικών ασθενειών):

.............................................................................................................................................
2. Ένδειξη ιδιαίτερου κινδύνου που συνδέεται µε το άτοµο
(π.χ. υποψία σοβαρής αξιόποινης πράξης· επιθετική συµπεριφορά)

.............................................................................................................................................
Γ. ΕΠΙΣΥΝΑΠΤΟΜΕΝΑ ΑΠΟ∆ΕΙΚΤΙΚΑ ΜΕΣΑ

1....................................................................
(τύπος εγγράφου)

........................................................................
(αύξων αριθµός, ηµεροµηνία και τόπος έκδοσης)

....................................................................
(εκδούσα αρχή)

........................................................................
(ηµεροµηνία έκδοσης)

2....................................................................
(τύπος εγγράφου)

........................................................................
(αύξων αριθµός, ηµεροµηνία και τόπος έκδοσης)

....................................................................
(εκδούσα αρχή)

........................................................................
(ηµεροµηνία έκδοσης)

3....................................................................
(τύπος εγγράφου)

........................................................................
(αύξων αριθµός, ηµεροµηνία και τόπος έκδοσης)

....................................................................
(εκδούσα αρχή)

........................................................................
(ηµεροµηνία έκδοσης)

4....................................................................
(τύπος εγγράφου)

........................................................................
(αύξων αριθµός, ηµεροµηνία και τόπος έκδοσης)

....................................................................
(εκδούσα αρχή)

........................................................................
(ηµεροµηνία έκδοσης)

5....................................................................
(τύπος εγγράφου)

........................................................................
(αύξων αριθµός, ηµεροµηνία και τόπος έκδοσης)

....................................................................
(εκδούσα αρχή)

........................................................................
(ηµεροµηνία έκδοσης)

∆. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

......................................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................................

............................................................................................

...................................................
(Υπογραφή) (Σφραγίδα/χαρτόσηµο)
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Παράρτηµα 6

[Έµβληµα της Ε∆Π Μακάο]

…………………………………………

..................................................................

…………………………………………
(Τόπος και ηµεροµηνία)

(Προσδιορισµός της αιτούσας αρχής)

Στοιχεία
..................................................................

Προς
..................................................................
..................................................................
..................................................................

(Προσδιορισµός της παραλήπτριαςα αρχής)
ΑΙΤΗΣΗ ΜΕΤΕΠΙΒΙΒΑΣΗΣ

δυνάµει του άρθρου 13 της συµφωνίας µεταξύ
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ε∆Π Μακάο

για την επανεισδοχή ατόµων που διαµένουν παράνοµα
A. ΠΡΟΣΩΠΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
1. Ονοµατεπώνυµο (να υπογραµµιστεί το επώνυµο):

.............................................................
2. Επώνυµο πατρός:

.............................................................
3. Ηµεροµηνία και τόπος γεννήσεως:

.............................................................

Φωτογραφία

4. Φύλο και φυσικά χαρακτηριστικά (ύψος, χρώµα οφθαλµών, χαρακτηριστικά στοιχεία, κλπ):
………………………………………………………………………………………………
5. Ονοµατεπώνυµο πατρός και µητρός:
...........................................................................................................................................….
6. Προγενέστερα ονόµατα, υποκοριστικά, ψευδώνυµα:
..........................................................................................................................................…..
7. Εθνικότητα και γλώσσα:
...........................................................................................................................................….
8. Τελευταία κατοικία στο αιτούν κράτος:
...........................................................................................................................................….
9. ∆ιεύθυνση στο κράτος στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση:
...........................................................................................................................................….
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B. ΠΡΑΞΗ ΜΕΤΕΠΙΒΙΒΑΣΗΣ:

1. ΤΥΠΟΣ ΜΕΤΕΠΙΒΙΒΑΣΗΣ:
� αεροπορικώς � δια της θαλασσίας

οδού
� δια ξηράς

2. Κράτος τελικού προορισµού
………………………………………………………………………………………

……………….
3. Πιθανά άλλα κράτη µετεπιβίβασης

………………………………………………………………………………………
……………….
4. Προτεινόµενο σηµείο διεύλευσης συνόρων, ηµεροµηνία, χρόνος µεταφοράς και
πιθανή συνοδεία

………………………………………………………………………………………
……………….

………………………………………………………………………………………
……………….
5. Επανεισδοχή εγγυηµένη από άλλο κράτος µετεπιβίβασης και στο κράτος τελικού
προορισµού

(άρθρο 12 παράγραφος 2)

� ναι � όχι
6. Γνωστοί λόγοι απαγόρευσης της µετεπιβίβασης

(άρθρο 12 παράγραφος 3)

� ναι � όχι

Γ. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

................................................................................................................................................

....................

................................................................................................................................................

....................

................................................................................................................................................

....................

.......................................................................................................

...................................................
(Υπογραφή) (Σφραγίδα/χαρτόσηµο)



30

Κοινή δήλωση για τους απάτριδες

"Τα συµβαλλόµερα µέρη λαµβάνουν υπόψη ότι, επί του παρόντος, δεν εφαρµόζεται στην
Ε∆Π Μακάο καµία διεθνής σύµβαση ή συµφωνία σχετικά µε τους απάτριδες.
Συµφωνούν εποµένως στο ότι αυτή η κατηγορία ατόµων καλύπτεται από τον ορισµό των
"ατόµων που υπάγονται σε άλλη νοµολογία" στο άρθρο 1 υπό δ).
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Κοινή δήλωση όσον αφορά τις θεωρήσεις

"Τα συµβαλλόµενα µέρη λαµβάνουν υπόψη ότι, στο πλαίσιο της τρέχουσας νοµοθεσίας
της Ε∆Π Μακάο, εκδίδεται θεώρηση µόνον κατά την άφιξη, η οποία λήγει κατά την
αναχώρηση από το Μακάο. Συνεπώς, είναι νοµικά αδύνατο για υπήκοο τρίτης χώρας να
εισέλθει σε κράτος µέλος της ΕΕ ενώ είναι κάτοχος έγκυρης θεώρησης για το Μακάο.

Τα µέρη συµφωνούν να διεξάγουν διαβουλεύσεις σε εύθετο χρόνο αν µεταβληθεί αυτή η
νοµική κατάσταση."
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Κοινή δήλωση σχετικά µε το άρθρο 3 παράγραφος 2 υπό α)

"Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν ότι τα άτοµα άλλης νοµολογίας τα οποία
"βρίσκονται απλώς σε µετεπιβίβαση χωρίς να εισέρχονται" κατά την έννοια του άρθρου
3 παράγραφος 2 υπό α), είναι τα άτοµα των οποίων η µετεπιβίβαση λαµβάνει χώρα εν
γνώσει ή µε τη συνοδεία των αρµοδίων αρχών της Ε∆Π Μακάο."
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Κοινή δήλωση όσον αφορά τη ∆ανία
"Τα συµβαλλόµενα µέρη λαµβάνουν υπόψη ότι η παρούσα συµφωνία δεν εφαρµόζεται
στο έδαφος του Βασιλείου της ∆ανίας. Υπό αυτές τις συνθήκες, είναι σκόπιµο η Ε∆Π
Μακάο και η ∆ανία να συνάψουν συµφωνία επανεισδοχής µε τους ίδιους όρους µε
αυτούς της παρούσας συµφωνίας".
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Κοινή δήλωση όσον αφορά την Ισλανδία και τη Νορβηγία
"Τα συµβαλλόµενα µέρη λαµβάνουν υπόψη τη στενή σχέση που υπάρχει µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ισλανδίας και Νορβηγίας, ειδικότερα δυνάµει της συµφωνίας
της 18ης Μαΐου 1999 όσον αφορά τη σύνδεση αυτών των χωρών µε την εφαρµογή και την
ανάπτυξη του κεκτηµένου του Σένγκεν. Υπό αυτές τις συνθήκες, είναι σκόπιµο η Ε∆Π
Μακάο και η Ισλανδία και η Νορβηγία να συνάψουν συµφωνία επανεισδοχής µε τους ίδιους
όρους µε αυτούς της παρούσας συµφωνίας".


